John 1:1
John 4:46


 is the transitional use of the postpositive conjunction OUN, meaning “Then, Now”
 plus the third person singular aorist active indicative from the verb ERCHOMAI, which means “to come: He came.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the adverb of place PALIN, meaning “back.”
  Then we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular article and proper noun KANA, meaning “to Cana.”  With this we have the possessive genitive from the feminine singular article and proper noun GALILAIA, meaning “of Galilee.”
“Now He came back to Cana of Galilee,”
 is the adverb of place HOPOU, meaning “where,” followed by the third person singular aorist active indicative from the verb POIEW, which means “to do, make, manufacture, perform, or produce.”

The aorist tense is a culminative aorist, which views the entire past action as a fact from the viewpoint of its completion.  It is translated by the English auxiliary verb “had.”


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the neuter singular article and noun HUDWR, meaning “the water.”  This is followed by the double accusative complement from the masculine singular noun OINOS, meaning “wine.”
“where He had made the water wine.”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” plus the third person singular imperfect active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: there was.”

The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes the past state of being as a fact.


The active voice indicates the state of being produces the action of being what it is.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the indefinite pronoun TIS, used as an adjective and meaning “a certain.”  With this we have the predicate nominative from the masculine singular adjective BASILIKOS, meaning “a relative of the royal (Herodian) family, but more probably the reference is to a royal official.”
  This is followed by the possessive genitive from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “whose” plus the nominative subject from the masculine singular article and noun HUIOS, meaning “son.”  Then we have the third person singular imperfect active indicative from the verb ASTHENEW, which means “to be sick.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes the continuing, past action.


The active voice indicates that the son produced the action of being sick.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the preposition EN plus the locative of place from the proper noun KAPHARNAOUM, meaning “in Capernaum.”
“And there was a royal official whose son was sick in Capernaum.”
Jn 4:46 corrected translation
“Now He came back to Cana of Galilee, where He had made the water wine.  And there was a royal official whose son was sick in Capernaum.”
Explanation:
1.  “Now He came back to Cana of Galilee, where He had made the water wine.”

a.  John transitions to his next subject, having concluded the past story and introduced the new story in the transitional paragraph of verses 43-45.

b.  Jesus returned to Cana.  John is careful to tell us that this is the city of Cana that belongs to the district of Galilee.  Then John also identifies this as the same place where Jesus had previously turned the water into wine.

c.  John emphasizes all this because he wants us to understand that the same people that saw the first miracle are they same people that saw the miracles of Jesus in Jerusalem at the festival and will be the same people who see the second miracle in Galilee of the healing of this official’s son.

2.  “And there was a royal official whose son was sick in Capernaum.”

a.  John continues by setting the stage and the players in this drama.  The actors in this drama are Jesus, a royal official in the court of Herod Antipas, the tetrarch of Galilee, and the official’s son.  The Greek word referring to this official was used for both a member of the royal family or for someone who worked as a high official for the ruler, such as a Secretary or Treasurer.  He could have been either and it really doesn’t matter which one he was.  The importance is in the fact that this official would probably become a believer and go back and tell Herod what Jesus had done for him and his son.  This would make no significant impression on Herod, who Jesus would later call “that fox” and who would be involved in one of the trial’s of Jesus prior to His crucifixion.  The point here is that Herod would have known for three years that Jesus was the Messiah and rejected Him the entire time.

b.  “The nobleman of this narrative was probably an officer of Herod Antipas, the Jewish king, and had traveled the twenty or twenty-five miles from Capernaum (which was one of Herod’s administrative centers) to Cana, arriving late that evening at 7 p.m. (verse 52)—twenty miles is a good day’s foot journey.  The Galileans had heard of Jesus’ miracles in Jerusalem, so when this father heard that He was in nearby Cana he left his desperately ill son’s sickbed and went to ask Jesus for his healing.”
  The principle here is that desperate circumstances often turn people’s attention to the Lord.

c.  We have no idea what the boy’s illness was.  “The nobleman’s son may have been suffering from meningitis, although malaria, a disease that caused high infant mortality in antiquity, should not be discounted.”


d.  The last prepositional phrase is important because the city of Capernaum was about 18 miles away from the city of Cana.  (See the map below.)  This is important because the official was asking Jesus to leave Cana (the higher elevation) and come down to Capernaum, about a day’s walk away.  Thus the urgency of the official.  There was no time to waste.  In his mind his son was truly dying and Jesus had to get to the child before the child died.  It is the same urgency that Martha wanted from Jesus before her brother Lazarus died.

e.  This royal official may be the same man mentioned by Luke in Lk 8:1-3 or certainly knew him well.  “Soon afterwards, He began going around from one city and village to another, proclaiming and preaching the kingdom of God.  The twelve were with Him, and some women who had been healed of evil spirits and sicknesses: Mary who was called Magdalene, from whom seven demons had gone out, and Joanna the wife of Chuza, Herod’s steward, and Susanna, and many others who were contributing to their support out of their private means.”  Other commentators suggest that the man might be the foster-brother of Chuza, the man named Manaen in Acts 13:1, “Now there were at Antioch, in the assembly there, prophets and teachers: Barnabas, and Simeon, who was called Niger, and Lucius, the Cyrenian, and Manaen, the intimate friend of Herod the tetrarch, and Saul.”


f.  The fact that this man lived in Capernaum and the news had come so quickly from Cana of the return of Jesus indicates the excitement which Jesus’ return caused.  People were excited by His return and the news spread like wildfire.
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� BDAG, p. 736, meaning 2.b.


� BDAG, p. 752, meaning 1.a.  This is the primary meaning of the word.


� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (p. 170). Chicago: University of Chicago Press.


� BDAG, p. 142.


� Mills, M. (1999). The Life of Christ: A Study Guide to the Gospel Record.  Dallas, TX: 3E Ministries.


� Bromiley, G. W. (1988; 2002). The International Standard Bible Encyclopedia, Revised (1:959).  Eerdmans.


� Westcott, p. 78.  Lenski says these two speculations are “worthless.”
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